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BAJA
vegyes tartalmú hetiközlöny.
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Szerkesztői iroda,
hova a lap szellemi részét illető külde

mények intézendők: 
fö-ntoa 337. as.

Levelek csak bérmentesen fogadtatnak 
el. Kéziratok nem adatnak vissza.

K iadóh ivatal:
Az előfizetési pénzek és hirdetések a 
kiadóhivatalba N á n a y  L a j o s  
könyvnyomdájába — küldendők be 

(Bódog-tér, Scheibner-féle ház.)

r  r

Milyen közéletünk?
H a figyelemmel kisérjük a nemzetek törté

netét, mindig azon jelenséggel foguuk találkozni, 
hogy csak azon ország tudott világra szóló jelen
tőségre emelkedni, és csak azon állam volt képes 
a világesemények rohamos folyamával dacolni, 
melynek politikai szereplés ju to tt  osztályrészül és 
melynek közéletét az állam iság eszméje iránti fo
gékonyság, szakadatlan munka és folytonos haladás 
jellemzik.

Közönyösség, tétlenség, tespedés — bármely 
nemzetet megölnek, és a legfényesebb múltú biro
dalmakat is kitörlik a történelem lapjairól.

E  jelenségből tanulságot menthetnek nemcsak 
országok, de egyesek is.

Sajnosán kellett tapasztalnunk, hogy az al
kotmányos korszak visszaállitása ó ta  városunkban 
a politikai élet megszűnt. Legfeljebb a boros 
kancsó mellől jól raegpiszkoluuk egy-egy minisz
te rt, és ezzel, az t hisszük, szintén segítettünk a 
közérdek előmozdításán.

Miattunk T ahir bey az összes corvinákkal 
Stambulban m aradhatott volna ; nem mozdulunk 
ki egykedvűségünk kerékvágásából, ha nemcsak 
a derék ceglédiek, hanem maga Czegléd város 
megy meglátogatni Kossuth Lajost; közönyösségünk 
rideg páncélján nem hat át a budapesti egyetemi 
ifjúság küldöttségének diadalutja Konstantinápoly- 
ba, sem a török testvérnép lelkes fogadtatása a 
magyar fővárosban és az indifferentismus legma
gasabb fokra hág, midőn arról van szó, hogy 
miként védessenek meg érdekeink Ausztriával 
szemben.

Nem elég azon édes öntudat, hogy a gond
viselés szives őrködése folytán kitűnő szőlloter-

A  »Baja« tá rcája .

A bárónő ő nagysága.
Karcolat egy világvárosból.

Álarcos bálban vagyunk, a könnyelmű előkelőség 
demimonde találkáján. A legtarkább tömeg mulat a te
remben. Itt egy spanyol grand lejt donnájával, jabot-ja 
pirosra veri állát: ott egy XV. Lajos korabeli udvar
hölgy hurcoltatja magát, s kecsesen simitgatja toupet- 
jé t; közbe közbe kitűnik egy piaci kofa, cseh szakácsnő, 
dominó s a legkülönfélébb nemzeti viselet: a debardeurök 
jobbra balra ugrálnak, büvészi virágcsokraikat szagoltat- 
ják, sa rejtett rugó megnyomása á tál fellökött rózsavízzel 
boszantják a táncoló párokat. Két cseh szukácsnénak 
öltözött matróna azon feltevésre kényszerít, hogy a 
mindennapi életben is azon konyha királynői, mert 
rettenetes csipogás között csakhamar hajba kapnak egy 
talált hajfürt birtoka felett, mig az élelmesebb fene
ketlen zsebjébe nem sülyeszti a el nem tűnik a tarka 
tömegben; nem messze tőlük egy szakács s porzós 
szoba-cicus imponáló méltósággal táncolja a keringöt; 
a terem közepén két néger nő Ízetlenül tréfál; a korom 
fekete arc, a fiakker cylinder s a matrózi öltöny barock 
kirivóságuk által száz nézőt csalnak oda, s ezek ciőtt 
a „Kapitány kisasszony1' cimü operetteben szereplő 
rabszolga, Mungo, kötelességének torzképét adják.

Mind e tarka bohóckodás nem érdekli a terem 
szegletében virágoktól körülvett piros bársony pamla- 
gon heverő Frigyest; hanyagul könyökére dől s a ma
gasságban járatja téveteg szemeit; talán a frescokban 
gyönyörködik, vagy a boltozat symmetriáját vizsgálja,

inést és igy sok bort is várhatunk ? — Avagy 
nem lelnek-e érdekeink teljes kielégítést, ha a zab 
és búza ára naponként feljebb szökik? — Ezen 
és hasonló észrevételeket szinte vélünk már hallani 
azoknak ajkairól, kiknek kedves „én“-jük minden, 
a haza — semmi.

igaz, és mi bes zámitásba akarjuk venni, hogy 
nagyobb! észt ipar és kereskedelemmel foglalkozó 
polgáraink nem rendelkeznek annyi idővel, mely 
közéletünknek lendülete tadni szükséges lenne; innét 
van az hogy pl. a törvényhatósági közgyűléseken 
vagy a közigazgatási bizottsági ül éseken — melyek 
ptdig nyilvánosak — s o h a  hallgatóságot látni nem 
lehet, de sót maguk a bizottsági tagoknak fele 
sem vesz részt a közélet eme szikrányi nyilvánu- 
lasaibau —  na kivéve, ha valami választás van 
napirenden.

Nehezünkre esik, de hogy az igazsághoz hívek 
legyünk, ki kell mondanunk a sújtó Ítéletet: Ne
künk nincs közéletünk.

Van Baján soknál több egylet, testület, mely 
mindannyi hatalmas tényező lehetne a Közérdek 
elevenitésére , de fájdalom, ezek sem tudnak ki- 
bontakoz ni a tétlen közömbösség mezéből és igy 
a közéletre a legkisebb befolyással sincsenek.

Pedig rettentő példakép áll előttünk váro
sunk közelmúltja, melyet egy ismert közmondás 
jellemez: „Ami nem halad, marad." P árjá t hiába 
kereső, ázsiai közönyösségünknek róhatjuk fel, 
hogy annyi város, mely ezelőtt távolról sem ve
télkedhetett velünk, ma már minden tekintetben 
túlszárnyalt bennünket, de sőt politikai szereplés 
hiányában és mert a legválságosabb időben élet
je lt nem adunk magunkról, néhány még megmaradt 
institutióktól is, idő folytán teljesen megfosztatunk.

H a nem iparkodunk a tespedés és tétlenség 
eme ingoványos mocsarából kivergődni, ha hova

vagy épen az eszmék világában kémlelödik philosophia- 
türelemmel. Szája körül majd gúnyos mosoly játszik, 
majd oly mélabús kifejezést ölt arcára, hogy valaki 
szivregényekért rajongó ifjúhoz vagy a legprózaibb va
lóságban is költészetet kereső félreismert lángszellem 
Byron- vagy Heinehez hasonlítaná, s világfájd&lomról 
gagyogna, pedig Frigyest csakis azon unalom bántja 
— azon unalom, melyet az idealismus szótárában világi 
fájdalomnak neveztek el, de melyet Leopardi, a józan 
olasz költő, oly helyesen unalomnak mond, a legközna- 
piasabb unalomnak.

A táncolok sorából gyönyörű női alek vál ki, kar
csú, magas s mégis telt idomú ; jockey öltöny fedi szép 
tagjait, ernyös sipka borítja dús hajzatát, s vörösen 
csikóit fekete kis kabát simul derekához: lábait tricot 
s lehajtott sárga lovagcsizma borítja, félarcát fekete 
bársony álarc fedi, s csak finom teintjét s vakító fehér 
fogait láttatja. Egyenesen Frigyesnek ta r t ; miután több 
ízben elhaladt előtte s az észre sem veszi, letelepedik 
melléje és megszólítja.

- -  Miért nem vegyülsz a mulató sokaság közé? 
Olyan vagy, mint egy remete, ki mellett az erdő nym- 
phái járják részegítő táncokat, mig az a Madonnához 
küldi fohászait.

— Éppen most akartam közéjük menni, — szólt 
pirulva Frigyes s felkelt. — És miért jöttél te cl a 
vig körből ? — folytató.

— Nagyon untam magamat e zajban, s inkább fél
revonultam, a tánc s a sóvár szemek igen kellemetlenül 
érintenek; sajnálom, hogy ily öltönyben jelentem meg.

Frigyes vizsgálódni kezdett; a nő viseleté frivol 
volt ugyan, de mégis különbözött a „társadalom mar- 
tyrjai" öltözetétől, kezdett érdeklődni.

hamarább nem ébredünk uj te ttetőre, annyira fo
gunk sülyedni, hogy rövid pár évtized malva Baja 
városának neve csak földrajzi fogalom lesz.

A dja az ég, hogy szavunk ne legyen Cassaudra 
jóslata I

E. Gy.

Felhívás
a hazai közUiiséghez!

Az 1878. évi párizsi közkiállitásra vonat
kozó összes ügyek központi vezetése a földmiv., 
ipar- és keresk. m. kir. ministerium álta l az 
alólirt orsz. központi bizottságra ruháztatott.

E  megbízatásunk kötelességünkké teszi, hogy 
Magyarország nagy közönségének s különösen 
művészeti, gazdasági és iparos köreinek figyelmét 
felhívjuk a küszöbön álló kiállításra.

B ár a világesemények jelen pillanatban nem 
mutatkoznak alkalmasaknak, az emberiség nemes 
küzdelmét az ipar s művészet terén elősegíteni, 
de a francia kormány a kiállítási előmunkálatokat 
szakadatlan erélylyel folytatván, mi is azt hisz- 
szük, célszerűen járunk el, midőn minden szüksé
ges intézkedést megteszünk arra, hogy a jövő 
évben a világkiállításon megjelenhessünk.

Hazánknak nem szabad elmaradnia a békés 
küzdelem ezen szinteréről, mely alkalmat nyújt 
szellemi tanulmányra és az anyagi érdekek érvé
nyesítésére.

Nem szabad elmaradnia saját érdekében sem 
a népek e nagy találkozójáról, mely a világ s 
egyes nemzetek életképességét és haladást tükrözi 
vissza, s ez által megengedi, hogy megtanuljuk 
saját előnyeinket megbecsülni és értékesíteni, sa
já t  hibáinkat pedig felismerni és helyrehozni.

Ily nemzetközi kiállítások által alkalmunk 
nyilik kifelé megismertetni a  magyar termelvé- 
nyeket, a magyar ipart és művészetet és a ma
gyar szellem fejlődését ; itthon pedig tőkésíteni 
azon roppant horderejű tanulmányokat, a melye-

— Öltözködésed egészen kifogástalan ez orgiához, 
mert álarcos bálban csak nem jelenhetsz meg a Veszta 
szüzek öltönyében; egyébiránt még sokban különbözöl 
ősanyánktól Évától, pedig tegnap Schwender Colosseu
mában Ádám és Éva ősszülöink is bemuttaták magukat 
eredetiségükben; a tableau teljes volt, csak a fügefa
levél hiányzott, s szegények most a rendőrségnél sirat
ják elrabolt paradicsomi örömeiket.

— Nagyon udvarias vagy s őszinteséged a gorom
basággal határos — szólt a deli asszony gúnyosan.

— Megbocsáss, szép jockey, ha akaratom ellenére 
sérténck e szavak, de emlékezetedbe hozom, hogy ál
arcos bálban és nem a jezsuiták templomában vagyunk.

— Csintalan vagy, s különben kellemes fecsegésed 
nem igen épületes; jöjj, forduljunk egyet a teremben.

Ezzel karját Frigyesébe ölté s eltűnt vele a tán
colok tömegében. Rövid időre a tánc befejezése után 
mór az emelet páholyok egyikében ültek párolgó ételek 
s hevítő bor mellett.

Rövid idővel éjfél után a csábitó jelenség felkelt.
— Ideje lesz elhagynom a termet — szólt — az 

ólom már le-le nyomja szempilláimat, a nyugalom üdi- 
töleg fog reám hatni.

— Elfogadja kíséretemet ? — szólt Frigyes a 
bizalmas tegezést elrejtve.

A kecses nő némán biccentett fejével.
— De csak a határig — tévé hamis mosolylyal 

utána.
Midőn a lépcsőkön le a folyosóra értek, liberiás 

inas futott a szép asszonyhoz.
— Viszontlátásig I -  szólt a csábitó, dacosan 

nevetve; ezzel kocsijába ugrott, s az elrobogott.
Frigyes nem sokáig tétovázott; a kocsi után tar-



két minden' téreu szerezhettünk; m ert a kiállítá
sok tanulmányozásánál mi sem alkalmasabb erőink 
valódi nagyságának és reményünk valódi határú
nak megismerésére.

S tagadhatóan, hogy ha a legutóbb ta rto tt 
nemzetközi kiállítások és egyéb összejövetelek 
alkalmat szolgáltattak arra, hogy a külföld hazánk 
viszonyaival megismerkedjék, ezen munkánk köze
pén meg nem állhatunk és jól felfogott érdekünk 
kötelességünkké teszi a jövő évi párisi közkiúlli- 
táson is bemutatni hazánk gazdag termékeit és 
okvetlen haladó iparunknak búr szerényebb ter
mel vényeit.

Ne aggaszszon az, hogy más, - különösen 
a nyugati nemzeteknek ipara sokkal előrehaladot
tabb a mienknél, m erte nagy versenytéren a nyu
gattal együtt a kelet is jászt vesz; s mig amaz 
üdvös tanulmányt nyújt, emez megismerve a mi 
iparunknak is gyakorlati értékét, kereskedelmi 
piacúi fog kínálkozni' s mi reánk azon szép s 
egyúttal jelentékeny anyagi haszonnal járó feladat 
várakozik, hogy iparunkkal és annak termékeivel 
közvetítők legyünk a nyugat és kelet népei 
között

Még fontosabb hazánkra nézve gazdaságunk 
méltó megismertetése.

Kiválóan föidmivelö nép vagyunk s nemzet- 
gazdasági jövedelmeink alapját legnagyobb részben 
az ország gazdasági termékei képezik.

A  fejlődöttebb ipara folytán sok anyagot 
felhasznált nyugat is hozzánk fordul nyerstermé
nyekért ; azon világkereskedelmi piacok száma, a 
melyeken ezeket értékesíthetjük, örvendetes mérv
ben szaporodik, és csupán rajtunk áll, hogy gaz
daságunk értékét a külföldi összeköttetések meg
teremtése és felhasználása által rövid idő alatt 
megkétszerezzük.

Ez összeköttetés és értékesítés megteremté
sére legbiztosabb mód a nemzetközi kiállítások 
által nyílik ; s önmagunk, saját létünk ellen el
követett hiba volna e módot, e kínálkozó alkal
mat felhasználatlanul hagyni.

Mindezeknél fogva hazánk anyagi jólétének 
érdekében teljes bizalommal reméljük, hogy Ma
gyarország közönsége élénk részt veend a jövő 
évi párisi közkiállitáson is.

De kifejezvén e reményünket, nem mulaszt
hatjuk el egyúttal a siker érdekében már most 
egy nagyfontosságu kéréssel fordulni .a kiállítani 
szándékozó közönséghez.

A kiállítás sikerének érdekében, az abból az 
országra háramlandó anyagi előnyök érdekében 
kérjük a kiállításban részt venni szándékozókat, 
hogy a gyakorlati működést tartsák szem előtt, 
hogy arra igyekezzenek, miszerint iparunknak s 
gazdaságunknak életrevalóságát, gyakorlati érté
két és használhatóságát ismertessék meg a nagy 
világgal, s ne kívánják egyes szokatlan, rendkí
vüli, talán magában véve igen érdekes, de a 
gyakorlati életben kevésbé elterjedt tárgyaknak 
kiáHittatását.

tott s ugyanazon ház csongetyüjél rázta meg, melyen 
a szép asszon} lőbb behajtatott. A vén kapus kinyitá
az ajtót.

— Ki e nó, ki éppen most jött kocsijában haza?
- -  Férjes vagy özvegy V

Férje most a farsangon át Párisban mulat —
válaszoló a kapus.

Frigyes ismét kisuhaut, u a kapu csikorogva csu
kódott be utána.

Kővetkező nap illatos levélkét küldött a bárónő
nek: mindenre, mi előtte szent, kérte, hogy ne tegye 
boldogtalanná. Ugyanaz nap délutánján kővetkező so
rokat kapta : „Uram ! Esti 6 órakor az augus/.tinusok 
templomában láthat. Az álarcos jockey."

Frigyes 1 'ár esti 5 órakor lesben állo tt; néhány 
perccel hat előtt jött a szép bárónő. A templomi szer
tartás tartam : kb.--.uon Frigyes lábai alatt a föld égett, 
befejezése uiá. íögtön a bárónóhez sietett s mint régi 
ismerősét üdvözlé. A szép asszony nem utasitá vissza, 
mint Gretchen Fausztot.

— Bocsássa meg vakmerőségemet, bárónő —
— Bárónő ? — szakitá a szép asszony félbe.

Igen, bocsássa meg vakmerőségemet, bárónő,
hogy önt szeretni merészlem.

Mily sentimentális — szakitá a bárónő félbe, 
e szerephez nincs hozzászokva és féltem, hogy ben- 

bukik. Legyen őszinte, természetes, ne declamáljon 
hanem beszéljen álarcbeli modorában — szólt a szép 
asszony ü la Metternich Paula.

Igaza van, bárónő, hamar kiesném a szerep
ből, mely természetemmel ellenkezik, de engedje meg 
mégis biztosítanom, hogy bár kételkedővé s gunyolo- j

Nem a rendkivüliségek, a 
megismertetése fog haszuára válni az országnak, 
hanem az, ha be tudjuk bizonyítani, hogy állandó, 
használható munkákat tudunk előállítani, hogy 
gondosan ápolt, egészséges és messze távolba is 
elszállítható gazdasági terményeinkkel kiálljuk a 
versenyt más uemzetbeli nagy versenytársainkkal.

S kivált az áll az ország érdekében, misze- 
| rin t ezen cikkeket mutassuk be a legelőnyösebben 
| a világnak, a melyek már is kivitelünk tárgyát 

képezik, vagy meiyek már annyira fejlődtek, hogy 
rövid idő alatt kivitel tárgyát képezhetik ; hogy 
ez által nemcsak továbbra is biztosítsuk e kivi
telt, hanem fokozzuk és növeljük azt, s megmu
tassuk, miszerint már is jelentékeny tért fogla
lunk el a nemzetek elisinerőséoen, már is nagy 
mérvben ismerik értékünket, s hasznos tagjai 
vagyunk a népek nagy családjának.

Ha ezt bebizonyítanunk sikerül : eddigi hat
ványozott. emelkedése, nemzetgazdasági jövedel
meink jelentéceny növekvése lesz reánk nézve az 
1878. évi párisi közkiállitás eredménye.

Ez irányban kérjük a kiállító közönség fi
gyelmét kfilö osen ; részünkről előre is Ígérvén, 
hogy a hí'etünknek és nemzetgazdaságunknak 
emelésére hivatott ily kiállítási tárgyakra kiváló 
gondot és figyelmet forditandunk.

Tudatjuk végül a tisztelt közönséggel, hogy 
, a francia kormánynak a kiállításra vonatkozó 
j  mindazon eddigi intézkedéseit és rendszabályait, 

valamint a kiállítás magyarországi szervezésére 
i vonatkozó mindazon szabályokat, a melyeknek 
j ismerete a kiállítani szándékozóknak kívánatos, a 
i lehető legrövidebb idő alatt közzéteendjük.

Addig is azonban már eleve figyelmeztetjük 
a kiállítani szándékozó közönséget, hogy a kiállí
tandó tárgyak bejelentésére végső határidőül f. é. 
június 15-ike tűzetett ki.

Netalán kívánt felvilágosítások és értesítések 
egyébiránt már most is szerezhetők az orsz. központi 
biz. irodájában (Harmincad-utca 3. sz.), továbbá 
a Budapesten, Aradon, Besztercebányán, Brassó
ban, Debrecenben, Eszéken, Fiúméban, Kassán,

A R A N Y P O R .
Mind a barátság, mind a szerelem * azivben fakad ét 

szereteten alapszik, csakhogy külöu-külön haladnak és nem egy 
forrásba folynak ágaik. Míg a barátság a logbensőbb érzetnek 
kifolyása, addig u szerolem menyei szikra, melyet isten maga 
gyújtott meg a szívben.

Kevesebb fájdalom léteznék az emberek között, ha nem 
igyekeznének annyira, képzeletük egész buzgalmával inkább a múlt 
bajok emlékezetét ujitni fel, hogy sem tűrni a közős jelent. —
Goethe.

A szerelem egy benső 
istenhez emel föl.

édes dallam, boldogító hit, mely

A gyémánt és jó hir abban egyformák, hogy még a 
ben is világítanak.

Különfélék.
— Bulyovszkyné Lilla asszony első fellé

pése kedden, június 12-én lesz „Lecouvreur Ad
rienné “-ben ; ezenkívül még 4-szer lép fel, neve
zetesen „Mária S tu art" , „ A veszedelmes nagynéne", 
„Gauthier M argit" és „A rria  és Messaliná“-ban. 
Ez utóbbi lesz a művésznő jutalomjátéka. A kö
zönségben Bulyovszkyné vendégszereplése rendkívüli 
érdeklődést keltett.

- A  Sugovicza-fördö valóságos menhelynek 
tekintendő e forró napokban és igy nem csoda, ha 
a közönség által élénken felkaroltatik. Mától kezdve 
a fürdő-intézettel csoluakon is lehet közlekedni; 
ugyanezek szállítanak megtörtént fürdés Után kí
vánság szerint a pandúr-szigetre is, hol üde ár
nyék és frissítők újabb élvezetre kínálkoznak.

— Rendőri hírek. Buchmeier 19 éves fehér
megyei illetőségű cipészsegéd a múlt héten fürdés 
közben a Sugoviczába fűlt. — Junius 5-én a reg
geli órákban a csávolyi országúton fekvő Ditelián- 
féle szállásház leégett.

— A  Pandúr szigetre vezető töltésre nézve
Kolozsvárott, Pécsett, Pozsonyban, Sopronyban, | arról értesülünk, miszerint tekintettel Baja város
Temesvárt, Szegeden, Zágrábban és Zenggen ala
kult vidéki bizottságoknál, valamint a kiállítási 
Ügyekben közreműködésre hivatott Budapesten szé
kelő következő országos egyletek és társulatoknál; 
úgymint:

Az országos képzőművészeti társulatnál, a 
mérnök- és építész-egyletnél, az országos gazda
sági, az erdészeti és az iparegyesületnél.

K elt Budapesten, 1877. május 2-án tarto tt 
ülésünkből.

Az 1878. évi párisi közkiállitás magyar országos 
központi bizottsága:

Rakovszky István,
bizottsági titkár.

Gr. Szapáry Gyula,
bizottsági elnök.

dóvá tettek életem tapasztalatai, különösen a nőkre 
nézve érzem, hogy ön kivételt képez.

A bárónő lakása elé értek. Frigyes búcsúzni ké
szült, de a csalogató syren hamis mosolylyal monda:

- - Fájdalmasan nélkülözném kellemes fecsegését, 
jöjjön fel egy kis theára.

— És férje? kérdé Frigyes.
Elutazott, — feleié a bárónő.
Frigyesre boldog napok derültek; szerette a bá

rónőt, az viszont szerette öt. Édelgettck a boldogságban 
s nem negélyeztek érzelmeket, melyeket a leküzdket- 
len szükségesség előbb-utóbb agyrémeknek tüntetett 
volna fel. Egy hónapig tartott az idyll; elég idő arra, 
hogy a bárónő megunja Frigyest.

Frigyes egy szép nap reggelén következő levelet 
kapott: „Kedves Frigyesein: Ila nyugalmam valamit 
ér előtted, úgy kérlek múltúnk emlékeire, ne látogass 
meg többé. Férjem Páriából már utón van. Isten veled 
örökké! N. N. bárónő. “

Frigyes engedelmeskedett a szép asszony kívánsá
gának.

Elmúlt néhány hó ; beköszöntött a tavasz ; Fri
gyes napjai meglehetős egyhangúságban folytak, a 
bárónőre nem gondolt többé, egy Ízben n praterban 
látta egyedül, férje nélkül, fényes hintájában.

Talán uj kaland után járt!
Frigyes hiúságát a bárónő által sértve érző, de 

rövid megfontolás után nevetségesnek találta volna 
annak idylljeit zavarni.

A bárónő uj szórakozásai utáu indul, s Frigyes 
ismét unatkozik (Vasmegyei Lapok.)

egészségügyi viszonyaira és tekintettel arra, hogy 
a Sugoviczának töltésen aluli része posványnyá fej
lődni fenyegetődzik: a Ferencz-csatorni részvény- 

j társaság késznek nyilatkozott, a töltésen lévő át
ereszt tetemesen nagyítani, és illetőleg a viz 
folyását kieszközölni.

— Gyászeset. Kovács József és Bieliczky Julianna 
saját maguk, és gyermekeik Josepha, Erzsébet, Kál-

| mán hittudor és tanár, úgy számos rokonaik nevében 
mélyen szomorodott szívvel jelentik szeretett fiuk, 

j illetőleg testvérük Kovács Ferencz hites ügyvédnek, 
| 1877. évi juniushó 8 án a halotti szentségek ájtatos 
. felvétele után, élte 29. évében, hosszas szenvedés kö- 
í vetkeztében történt gyászos kimultát. Az elhunytnak 
I hült tetemei f. hó 9-én d. u. G órakor fognak a római 
I kath. szertartás szerint a szt. Rókushoz cimzett sir- 
| kertben lévő családi sírboltba örök nyugalomra tétetni, 
j Az engesztelő szt. mise áldozat f. hó 11. d. e. 9 órakor 
I fog a plébánia templomban megtartatni. Áldás és béke 
J hamvaira 1
i — A törvényhatósági bizottság kedden, juniushó 

12-én délelőtti 9 órakor közgyűlést tart. — Tanács- 
j kozmányi tárgyak: 1. Központi választmányba Czirfusz 
; Ferencz ur távozta folytán egy tagnak megválasztása.
1 2. A számvizsgáló bizottság tagjainak kiegészítése ille- 
J töleg újabb tagoknak összesen G számmal leendő meg- 
! választása. 3. A bajai törvényszék visszaállítása iránt 
J a ministeriumboz menesztendő küldöttség megválasz- 
! tása. 4. A múlt évi számadásokra nézve megejtett 

vizsgálat tárgyában számvevő bizottság jelentése. 5. 
Gazdasági tanácsnoknak IV. ugartábla } haszon
bérbe adása iránti jelentése. 6. A közegészségügyi 
választmánynak a kórház felszerelése és a szobákban 
teendő változtatások iránti véleményes jelentése. 7. 
Rendkívüli fogmányok megszerzése iránt megtartott 
árlejtésről gazdasági tanácsnok ur jelentése — cs 
egyéb ügyek.

— A bajai polgári lövöldében juuius 3-án 915 
lövés történt, a körlövések ezek közt 2 szeg, 10 né
gyes, 61 hármas, 95 kettős és 74 egyes. Szeget lőttek: 
Cserba Ferencz 1, Szutrély Lipót 1; négyeseket lőttek: 
Atanackovics Lázó 5, Klenantz János 1, Cserba Fe
rencz 1, Pilaszanovícs Antal 1, Eckert István 1, Eckert 
János 1 ; hármasakat lőttek : Atanaczkovica Lázó 14, 
Roller Hugó 11, Eckert István II , Klenantz János 6, 
Pilaszanovits Antal 5, Szutrély Lipót 3, Eckert János 
3, Cserba Ferencz 2, Sárfy Guido 2, Steril Lipót 2, 
Kálosy 1, Radány Kálmán 1.

O  Felvétetik ügyvédi irodába egy alkalmas jog
segéd esetleg Írnok. Közelebbi értesítést e lapok szer
kesztője ad.



I r o d a l o m .
A „Magyarország és a Nagyvilág11 22-ik számának 

tartalma: Szöveg: Képek az orosz török háborúból.
— Az alkony fénynél. Költ. (Bartók Lajos) — Kité
vesztett utak. Regény. (Vértesi Arnoltl) (XXI. folyt.)
— Maria-Loretto a wörtbi tónál. (Mezei Ernő.) — 
Ferenc császár és Wesselényi báró. Beck Károly. Bá
lintit Gyula.) — Egy tengeri szörny. Fővárosi tárca- 
levél : Egy napom Prágában. (Porzó.) — Egy boldog
talan története. Jack. Regény, (l)audet Alfonz.) (XXI. 
folyt.) — Élet-phdosophia. Költ. (Kecskeméti Ferenc.)
— Különfélék. — Sukkíeladváuy- — Képrejtvény. — 
Szerkesztői üzenetek. Rajzok: Képek az orosz-török 
háborúból: Szuchnm-Kale. Tiflisz. A Duna Oltenicánál. 
Egy konstantiuápoiyi kávéházban •— Az utolsó támasz.

Az „Orphens" zenemű-folyóirat 11—12. kettös- 
száma-küvetkező tartalommal jelent nieg. 1. Gyakorlat 
harmoniumra Lickl Györgytől. Közli Eitler M. — 2. 
T. Album lapok. — 3- Fanzler L. Magyar népdalok.
— 4. Miiller F. Sarolta négyes. — 5. Kossovits T. 
Júlia lengyelke. — 6. Nagy L. Orgonadarab.

A „Apollou zeneműl'olyóirat legújabb száma kö
vetkező tartalommal jelent meg: 1.) Schumann Róbert 
ifjúsági albumából: I. Népdalocska. II. Kis katonák 
indulója. III. Olasz tengereszek dala. 2) A kis hízelgő, 
jellemrajz Hölzl Lörinctol. 3) Iíacérságok tipegő-polka 
Nagy Bélától. A zogorázók és énekesek szamára igen 
ajánlható folyóirat előfizetési ára egész évre 0 fit, fél
évre 3 frt, mely a kiadó hivatalhoz (Budapest, vár or- 
Bzágházutca 04 sz. a.) Küldendő be. Kívánatra a lap 
utánvétellel is küldetik. Még folyton előfizethetni az 
egész évfolyamra.

A próságok.
* A tudós és neje. Egy tudósnak azon a fajnál 

szokásos tulajdonsága volt, hogy könyvei miatt elha
nyagolta nejét. Az asszony e miatt panaszkodott. — 
Mért nem vagyok könyv, úgy mindig velem foglalkoz
nál ? szólt a nő. — Mért nem vagy kalendárium ? — 
válaszolt a tudós férj — úgy legalább minden eszten
dőben uj feleséget kapnék.

* Ájultság zöld ruhában. Langely, XIII. Lajos 
utolsó udvari bolondja, ki Victor Hugó Marion Delor- 
mejában van megörökítve, egy reggel valamely előkelő 
főúthoz (ugymondják Richeliou volt) ment, a szolga 
azonban, ki bejelentette, azt adta válaszul, hogy ura 
beteg. Az udvari bolond azonban nem . azért bolond, 
hogy bolonddá engedje magát tenni. Leült az előszo
bában s várt. Negyedóra múlva zöldi uhás leány jött 
ki az állítólagos beteg szobájából. Langclyt nem lehe
tett tovább visszatartani. Belépett. A nagy úr ágyában 
feküdt. — Nagyon beteg vagyok, Langely, szólt aföúr, 
éppen most volt ájulásom. — Láttam midőn ájulása 
kiment — zöld ruhában, válaszolt a bo'ond. — Nesze 
négy Louisdor.De aztán senkinek se beszélj ájulásom felül-

A közönség’ köréből.*)
Nyílt kérdés a városi polgárm ester 

ú rh oz!
Van-c tudomása arról, hogy a Ferencz-csa- 

torna társaság számos bajai polgártól, az úgy
nevezett bajai kikötő és csatorna-ágban elhelye
zett vizi jármüvek után helypénzt követel, sőt 
azt per utján érvényesíteni törekszik ?

Miután a csatorna-társas ág és a város kö
zönsége között fennálló szerződést még eddig a 
szerződő felek egyike sem mutatta fel, kérdem a 
városi polgármester urat, mint a városi közönség 
felelős tisztviselőjét, hogy ezen szerződés, mely 
állítólag megköttetett, a törvényhatósági bizottság 
melyik ülésében ratificáltatott ?

Egy városi képviselő.

H IR D E T É S E K .

*) E  rovatban közérdekkel összefüggő közlemények díjta
lanul — a beküldő folelősségo mellett — közöltctnek. Szcrk.

Az első cs. Idr.

D u n a g ö z h a  j ó z d s i  t á  r s u l a t  
posta- ős személyszállító hajóinak

mr nelr<knfl (e.
Bajáról BndnppHtrc: Naponként délután '/,3 órakor, és azon

kívül hétfőn és csütörtökön e s t i  9 
órakor, továbbá szerdán és szombaton 
reggeli l> ómkor. A reggeli hajók Ham- 
zsahég, Tétény és Promontor állomásokat 
nem érintik.

Bajáról .Mohácsra : naponként esti 8 órakor, és azonkívül hét
főn és csütörtökön d. n. 7 ,8 , szeidán és 
szombaton reggeli <» érakor.

B a já ró l Z lm onyhn: hétfőn és csütörtökön d. u. 7, 8 órakor, 
szerdán és szombaton reggel »> órakor.

Bajáról Oraovárn: szerdán és szombaton reggeli Hérakor.
Ez. a két bújó Hzekcsőn nem köt ki.

Felelős szerkesztő : Erdélyi Gyula.

polg. 1877.

Árverési hirdetmény.
Alulirt bíróság által közhitre tétetik, miként néhai Albrecht 

Metzlar Julianna, Horváth Albrecht Mária, Koller Albrecht An
tónia és K. Uer Ferenc hagyatéki ügyében a bajai 259. sz tjkv- 
beu 2719. hsz. úgy az 1315. sz tjkvben 2991. hs/.dmú ingutlamága 
a következő módozatok mellett nyilvános bírói árverés utján el- 
adutui fognak.

1- ör. \ 7  árverés a h aja i k irály i já rásb iró sá ic  á rv e 
rező hely isedében  1877 évi jn n iu s  Imi 24- k es 1877. évi 
jú liu s  hó 2G-ik napjan tik  ili-julani 3 ó rá ja k o r fog megtar
tatni, az e ső határidőben azonban az ingatlanok becsaron alul 
el uem adhatók. —

2- or. A bajai 1315. sz. tjkvben 2991. bszámu ház és 10 
,eon hold szAlö es szán tó fö ld  kikiáltási ára 3000 frt. a hajai 
209. sz. tjkvbcu 3719. bszámu szőlőnek a II. alatti térvázlat 
szerint b betűvel jelölt 2 hold, és nz ngyanily  nagy
ságú  és 3 betűvel jelölt részletének kikiáltási ára egyenként 
300 frt leszen, melynek tiz száztoliját venni szándékozok bánat
pénzül az árverés előtt letenni tartoznak —

3- or A vételár felét vevő az árverés jogerőre emelkedé
sétől számított 2 hó, másik felé pedig melyre a bánatpénz is 
betudatik 4 hó alatt tartozik az árverés napjától járó 0% kamat
tal Állaga Ottó bajai ügyvéd kezéhez lefizetni, melynek megtör
ténte után fog a vett ingatlan v< vő nevére bckcbeleztetni. —

4- er. Vevő az árverés jogerőre emelkedése után azonnal 
birtokba léphet, do az e naptól esedékes közadókat, valamint 
vagyonátruházási százalékot egyedül fizeti, — tartozik továbbá 
a vincellért, bérlő és feleseket ezen termő évre terjedő szerződés 
értelmében megtartani. —

5- ör. A mennyiben a vevő a feltételeknek eleget nem tenne, 
bármely érdekelt kérelmére az ő Icára és veszélyére újabb árve
rés fog rendelteim — a mellett, hogy bánatpénzét az örökösök 
javára elveszti. —

Miről a venni szándékozók ezennel értesittetnek. —
Kelt Baján, 1877. május hó 20-ik napján.

A királyi járásbíróság.
Gyuri n ovics,

1 —3 kir. albiró.

F E R E N C Z  J Ó Z S E F
K E S E R Ü V I Z - F O R R Á S  '

Balló fővárosi vegyész és Bernáth J . tanárok 
vegyelemzései egybehangzó eredményei szerint vala
mennyi budai, valamint bel- s külföldi keserüvizek 
között a legtöbb szilárd alkatrészt tartalmazza 
és pedig a gyógyhatás elérésére nézve eddig 
m ég  el nem  é r t  m en n y iség b en  s o ly  k e d -

5-io yező  ö ssz e té te li a rá n y b an , 
hogy ez okból enyhe ize miatt mint legkello- 

mesebb és
l e g h a t á s o s a b b  k e s e r ű v i z

ajánló elismerésre talált. Forrás nyomtatványokká 
s orvosi bizonyítványokkal ingyen szolgálunk. - 
Ezen viz kapható minden gyógytúrban és fűszer- 
kereskedésben s

n íorrasignzgntóságnál Budapesten

A csatorna vállalatnál haszná
latban volt 8 lóerejű, legjobb kar
ban lévő

loc® mobil
jutányos áron eladó.

SPITZER SIMON,
2—3 Buján.

f f S a f t O M l - f é t o
KESERUVIZ

MATTONI és WILLE, BUDAPESTEN
b u d a i ko.se riisóH forrásokn a/c tu la,jdon vsait

Leghíresebb kül földi  gyári

B i l i s i t z  K a t a l i n n á l
(Haján, főutca, Mészáros-féle ház.)

5 .  et.

Tisztelettel hozom a t. ez. közönség tudomására, hogy

■RAKTÁROMAT
jeleiitékcnyen nagyobbitotlam

és raktáron tartok - úgymint edd igeié is — a legszoli
dabb gyártmányú, hírneves és kipróbált

prima-minőségü koporsókat,
valamint

disz.- és  u.vei-inek-kopors»k
le g n a g y o b b  v á la s z té k b a n

a legolcsóbb Arak mellett, kaphatók, egyúttal köztudo
másra bocsátom, hogy a szükséglethez képest raktáron 
tartok mindennemű sxcinfödelck-, koporsó-párnák-, 
párna-aljak-, virágok- és szallagekat a legdíszesebb 
kiállításban. Ravatal felállithatdsa czéljából beszereztem 
gazdagon ékített <lisz- takaró t fekete posztóbólezüst r oj- 
tokkal, iS magas g yertyatartó t, im azsám olyt a hozzá 

•tartozó feszülettel, melyet csekély kölcsöndij mellett 
használatra bocsátók, kívánatra egész gyász-termek deco- 
rátióját elvállalom, még az esetben is, ha netán a koporsó 
nem az én raktáromban vétetett volna.

Magamat a t. közönségnek ajánlva,
Baján, 1877. juniushóban.

1 -1 mély tisztelettel
B i l i s i t z  K a t a l i n .

Egészségi gyermek- 
kocsik.

Alulírott, a közeledő tavaszi időszakra követke
ző egészségi g y e rm e k -k o c s ija it  ajánlja:

Barna gyerm ek-kocsik hürtetü és cnclieniir 
függöny nyel vasal lyányon :

legkisebb f a j .............................. 7frt50kr,
kisebb f a j .............................. 8 frt 75 kr,
közép nagyságú laj . . . .1 0  frt — kr,

közép nagyságú és a nagy. kétszeres diszitméuyü füg- 
gönyuyef 11 frt 25, 12frt 50, 13frt 75, 15 frt.

Barna és sárga fonottak, (Esparto) és fehér to
kozottak 12frt 5o, 15 frt, 17 frt 50, 18 frt 75, 20 frt 
22 frt 50 kr, 25 frt.
N y á ri já té k o k  a szabadban, úgymint: kerti eszkö
zök, gum m i-lahdák, ta licskák , kocsik, tüzi-játé- 
kok, abroncs-já ték , tekejátékok, hajtő-játékok, s 
különösen golyó-és torna-játékok.

Számos megkeresésért esedezve
Brunner Ch. Budapest, vdezi utca.
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e z ő g a z d a s á g i  g é p r a k t á r  t u l a j d o n o s
Budapesten, V. kér. akadémia-utca 9 sz. a.

Képviselője a világhírű Charles Burrell & Sous, Thelford, angolhoni gépgyárnak, mely cég 1770. alapittatott (feltalálói az egyesitett gőzcséplőgépeknek)
továbbá Saclc, Richter és társa és több hírneves cégeknek,

Ajánlja felülmulhatlan jósagu
B a r e 1 l-féle g ő z i n o z g o n y  és  c s é p l ő g é p e i t .

Azon sok hozzám intézett elismerő nyilatkozatok közül, melyek nálam betekiutketők, a helyszűke miatt kénytelen vagyok csak az egy alább 
következő nyiltkozatot közzé tenni.

T. P irnitzer Alajos urnák, Budapesten.
A Nagy-Vadasi, Szalk és Hartai uradalom részéröl több napokon át 3 gözcséplővel eszközölt összehasonlítási kísérlet folytán kitűnt, hogy az öntől vásárlóit 

Charles, Burell & Sons-féle gözmozdony m. e. 35°/0 tűzi anyaggal kevesebbet fogyasztott valamint munkamennyiségre nézve, a szinte öntől rendelt hasongyártmányu 
cséplő, a többieket jóval felülhaladta.

A munka külömbözeten kívül is igen elönyözöm e gépeket, mert azok nem csak szilárd és tartós szerkezettel, hanem pontos és tiszta munkával is bírnak. 
Nagy-Vadas, 1876. augusztus 16-án. Tisztelettel

a fennevezett uradalom részéről 
Berger Gábor.

Készletben tartok Sack-féle és amerikai sorvetögépeket, Smyth-féle szórvavetőgépeket, „Remington“ amerikai fűkaszáló és aratógépeket, szénagyüjtöket, angol 
Bakerrostát, szivattyúkat stb. stb. — Teljesen heyreállitott használt gőzcséplők és mozgonyok állandóul kaphatók.

Sor és árjegyzékek bérmentesen küldetnek,
lo—ia P i r n i t z e r  A l a j o s .

IFJ. K O M  JÓZSEF
ó  r  A  m ,

JL %L gaJK 1 I. I  I  © 1 Á S 0 1
B A J Á N .

föutcza, Scheibner-féle ház, néh. Schönberger volt üzleti-helyiségében.

■ ' -.■w/yV'/WWw-—

Raktár mindennemű zseb- és fali-órák , francz la  ébresztők, 8 napos kerek 
Iroda-Órák, am erikai hajó, schw arzw aldi, konyha- és sálon inga-órákból.

Van szerencsém a n'. é. közönség becses tudomására hozni, miszerint hasonnevű 
üzilet fenállása miatt mindeddig tapasztalt számos tévedések elkerülhesse végett, 
üzletemnek az „Arany órához" való czimet adtam, s midőn legmélyebb köszönete- 
met fejezem ki a n. é. közönségnek mindeddigi becses bizalmáért, kérem azt 
részemre tovább is fenntartani.

Elődömnek, néhai Schönberger András, az óra javításoknál, jutányosság te
kintetében általánosan ismert elveit szigorúan követve, van szerencsém úgy az óra 
javításoknak mind kész raktáramnak alább jegyzett leszállított árak mellett ár- 

egyzékemet közzé tenni.

Mindennemű zseb- és fali-órák Javításának leszállított 
és kiszabott árjegyzéke:

S n T  Egy évi jótállás mellett, “W
egy henger (Cylinder) zsebórának ala

kos és tökéletes kijavítása tisztítással
.e g y ü t t .................................................. —.80

ügy horgony óra javítás és tisztítással 1.—
Zsebórába uj r u n ó ...............................—.80
Egy Remontoir (nyakcsavar) óra alapos

javítás és t i s z t í tá s a .............................1.20
Egy Danién henge óra ala p. jav. és tiszt. 1.— 
Ugyanaz horgony (Anoer) óra . . .  1.20 
Egy negyed ütő (Repetier) arany keretű 

óra alap. javítás es tisztítása . . * 1.— 
Egy Repetier játszó óra javítása és tisz

títása játszószerkezettel együtt . . 1.50 
Egy 8 napos inga óra alap. jav. és tiszt. —.80

Egy; schwarzwaldi vagy konyha óra javí
tása tisztítással ............................ —.60

Álló negyed ütő Repet. óra tökéi, kijav. 1.20
Álló járó ó rá k ....................................... - .8 0
Franczia gömbölyű ébresztő óra kijav. —.80 

inai óra üveg 'Egy Spinül üveg ára
Egy henger vagy horgony órába köszö

rült üveg............................................. —.25
Egy dupla (pattent) üveg ........................—.30
Egy crystall............................................. —.40
Egy zsebórához k u l c s ............................—.05

—  Óráknál má» előforduló különféleoég 
miattmeg nem nevezhető törések aránylago- 
ean a legjntányoaabban számíttatnak. ~

Küllőid és Sehw elzzal van üzleti összeköttetésbe lép
vén. azon kelvines helyzetben vniljdk. a n. é. közönségnek

sokkal olcsóbban mint eddig, mindennemű zseb- és fali 
órákkal következő leszállított árak mellett szolgálhatni.
I N T  M inden  n á la m  v e t t  ó r á é r t  2  é v i k e z e ssé g e t n y ú jtv a .

Egy jól szabályozott ezüst amerikai heuger (Cylinder) óra aczél lánczczal 9 -1 0  írtig
Ugyanaz dupla fö d e lü ...................................................................................... U  50—13 „
Egy jól szabályozott crystall üvegü schweizi henger óra aczél lánczczal 10.50—12
Ugyanaz dupla fö d e lü ....................................................................................... 1250—14 „
Eg. jól szabályozott crystall üvegü schwajzi horgony óra, talmi arany láncz. 15—16 „
Ugyanaz dupla f ö d e lü ..................................................................................... 18.50—20
Egy egyfödelü ezüst remontoir (nyakcsavar) crystall üvegü óra talmi

arany lán czczal....................................... ............................ : . . . 16^-17.60 krig
Ugyanaz dupla fö d e lü .......................................................................................24 írttól feljebb
Egy jól szabál lyozott cryst. üvegü remontoir talmi arany munkás óra, láncz. 8—10 írtig 
Jól szabályozott viselt henger órák 2 évi jótállás mellett kaphatók . . . 5—6.50 krig 
Viselt horgony ó rá k .......................................................................................... 8.50—10.50 „

mindennemű arany zsebórák.
Egy jól szabályozott egyfödelü arany Damen ó r a .......................................24 írttól feljebb
Ugyanaz dupla födelü........................................................................................... 3(j
Egy egyfödelü arany Damen remontoir óra . . .  42
Ugyanaz dupla födelü........................................................................................... 55
Egy egyfödelü arany henger óra  28
Ugyanaz dupla födelü...........................................................................................45
Egy egyfödelü arany horgony óra crystall ü v e g ü ........................; . . 40
Ugyanaz dupla födelü ...................................................................   56
Egy egyfödelü arany remontoir crystall üvegü ó r a .........................................60
Ugyanez dupla f ö d e l ü ......................................................................................85.

Schwarzwaldi konyhaórák.
Egy jól szabályozott kis járó konyha ó r a ...............................................................  180 kr
Ugyanaz porzellain táblával é b r e s z tő v e l ........................................... ....  2 —
Egy kis porzellain táblás fél, és órát ütő ó r a .......................................  350
Egy schwarzwaldi fa táblás ütő ó r a ..........................................................’ q 'm  *
Ugyanez kisebb, 24 óráig járó ü t ő ................... • ........................ . . ..  '  3 70 *
Egy nagy porzellain táblás fél, é s órát ütő ó r a ................................. ....  ' '4 50 J 5 frtL
Egy sz ép ütő képes óra üveg a j t ó v a l ..................................................... ' 450-től félj*
Kgy kakuk óra

Iroda órák.
5.50 kr'

Egy 8 napos korok vas óra . ■ ................................................................... 5 .6 0 -8  frtig
Ugyanaz üveg b o n tó k k a l........................................................................ 10 50—12 6
Egy amerikai 8 szögű fali bra horgony j á r a t ú ................... ' ...........................  o v i ’L
Ugyanaz diófaszinben........................ ...................................... ' a
Ugyanaz tél, és órát l l t « ................... . ..................................10.60-12 frtig.

Sálon inga órák.
Egy jól szabályozott 8 napos inga ó r a ................... • . . . . ír, frtt^i <votAkt.
Ugyanaz fél és órát ütő . ..................................* 34 Ó fe j9bb
Egy negyed ütő (Repetier) inga ó r a .................................. 50 ” ”
Egy rugóra (Federzug) iáró 48 órás inga ó r a ........................’ 12 frt” ”
Egy rugóra járó repertoier inga ó r a .................................  ' ’ ' 41 <w*4i f«i-«i,u
Ugyanaz fél és_órát ütő . 7 ..................................25 " 6 feljebb>

_  Diófa színben minden inga óra 1 forinttal’ drágább — ■ ° ” ”

t t W * 1 • -“ g * * * * *
Ugyanaz negyed ütő (Repetier)......................................   wi ” ”
Franczia gömbölyű ébresztő ó rá k .............................  . . . . .  .’ ' 450 Krtól ”

W F  Mindennemű rali táron nem lévő órák megrendelés utján 
8 nap alatt kaphatok. J

1 S K S T  K I  T á m l á i
mérnökök és gazd. gépgyárnokok Lincolnból, Angliában. 

Hilda pesten, üllői nt I. szám,
ajánlják országszerte legjobbnak 
ismert tüzanyagot megtakarító

sőIatufsZaL“ n1' fa- és v a s -r á m á s  csép lő gép eik et
cséplőit, kaszáló és arató gépeket, Iógereblyéket, szivattyúkat, szecskavágókat, répavágékat rostákat, malmokat és

minden más a gazd. gépszakmába vágó eszközeit.
M IN D E N N E M Ű  JÁ V IT Á S O K g(gyorsan és legolcsóbban eszközöltetnek. — Bővebb tudósítással és árjegyzékkel szívesen szolgálnak.

«-» R O B E Y  és T A R S A I ,
_ _ _ _ _ _ _  Budapett, üllői ut 1. tt.

Nyomatott Nánay Lajos könyvnyomdájában Baján.




